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A ' F E L S É G E S C S Á S Z Á R É S A P O S T O L I K I R Á L Y K E 

G Y E L M E S E N 6 E D B L M É B Ó L 

Indult Bétsből, Pénteken December 22 - dik napján, 13.15-dik esztendőben. 

Frantzia Ország. 

Az e' folyó holnap 8 - ikán költ Farifi 
tudósításokban, nevezetesen a' Journaldes 
debals tzirnű, azon nap kijött ujságlevelek
ben, Púrifból Dec. 7-dik napjárói , ezeket 
olvassuk: „A* Pairek kamarájától Nej Mar
saira kimondatott halálos szententzia, ma 
reggel husz minutumkor kilentz óra utánn 
vitetett végbe. — A' Luxembourgi palota 
reggeli 3 órától fogva kivül belől szoros 
őrizet alá vétetett. — A' Pairek kamarájá
ul való kimentekor enni valót kivánt a' 
Marsai , 's jó ízűn enni láttatott. Evés 
utánn dohányzott, lefeküdt, 's méfy álom-

merült. Mfnéku'tánaa. 'Cauchf á' Pai-
nk kamarájának titkos archivariusa ,. az 
Ítélettételnek előtte' való elolvasása végett 
k>zzá jővén, néhány vigasztaló szókat a' 
Marsaihoz mondott volna, ez igy szollott 
^ á : „Uram ! Tegye meg az Ur a' maga 
'hitelességét, kiki tartozik a' magáénak 
n^egfelelni. Olvasson az U r . " 

„Elolvasás utánn Cauchj ur ajánlotta. 
B , e l l i > l l 0 g y > h a e z e n szempillantatokban 
a'religiö vigasztalásává! akar élni, hivassa 
a S » . Sulpicei plébánust, ki magát e' vég-
r e ajánlotta." Jól v a g y o n , igy. felelt a' 
^rsal, majd gondolóra veszem e' dolgot.* 
^"tánn Cauchf ur megjegyezvén, h°gy_> 

a ^t nem akarja, tehát más papot is hf-
U t k t magához, igy válaszolt a' marsai: 

„ M á r megmondtam az urnák, hogy jól van y 
„nékem nints papokra szükségem , hogy 
„tőllök meghalni tanuljak." 

„Minekutánna értéséré adták, hogy 
,a' feleségétől 's gyermekeitől való elbútsú-
zásának ideje szabad tettszésére hagyatik, 
kiváuta, hogy azok reggeli 6 's 7 óra köz
ben jöjjenek el. Reménylem, igy szólván 
„továbbá, hogy a' marsainé asszonynak az 
„én megitéltetésemet meg nem fogják irni;. 
„hadd értse a' sorsomat tulajdon szavam
b ó l . " — „ E r r e Cauchy ur el ment, a' 
marsai pediglen felöltözve lefeküdt,,'* azon
nal elaludt." 

„Reggeli négy órakor költetett fel a' 
marsainénak ,• gyermekeinek , a' Gamon 
aszszonyságnak 's az o húgának eljövetelek 
által. Ez a'szereutsétlen marsainé belépvén 
a* férje szobájába, ajúlásba esett; a' mar
sai az őrzőinek segedelmekkel felemelte 
őtet, melly hoszszas ájulás utánn sokat sirt 
's zokogott. Gamon asszonyság térden áll
ván a' marsai lábainál, szinte ugy a' húga 
i'S nagyon siránkozott. A' gyermekei mély 
szomorúságba merűlten állottak, de nem 
sírtak; az idősebb fia mintegy tizenkét esz
tendős. A ' marsai jó darabig beszélt azok-
'kal,. de felette gyengén. Azutánn hirtelen 
felkelvén , házanépét kérte, hogy mennje
nek el tőlle." 

„Azoknak elmenetelek utánn fel 's alá 
járt a' szobájában. Egy a' mellette lév& 



strázsák közzűl 4 Larochejaquelin nevű gra-
riatéros igy szóllotthozzája: „Marsai ! Val l -
,,3011 nem jd volna - e' ezen időpontban, 
„meliyben az ur vagyon, az Istenről gon-
,,dolkodni ? Mindenkor szép do log , az Is
t e n n e l megengesztelődni." A' marsai meg
állott, azon granatérost merően megnézte, 
kevéssé gondolkozott, 's 3zutánn igy szól
lott: „Igazat mondasz, biz' igazat mon-
„dasz; illő , hogy az ember mint betsűle-
„tes-férjfi 's mint keresztény meghaljon; a' 
„St. Sulpicei plébánus jöjjön el hozzám." 
Ezen pap azonnal elhivatván, három fer
tályóráig volt magánosan véle a' szobában. 
A z elmenetelekor megkérte a'- marsai, hogy 
utolsó szempillantásaiban ismét jöjjön hoz
zá. Kilentzedfél órakor meg is jelent, 's 
(J órakor néki nyújtván a' marsai a' kezét 
igy szóllott hozzája : „Hágjon bé előre a* 
„Plébánus u r a m , en hamarább leszek ott 
, , fe lül , mint az ur;" 

„Bérlelt kotsib'an vitetvén a' Luxem
bourgi kerten által, minekutánna ez a' 
nagy kétsorfássétál.ónak observatorium fe
le való végén megállott volna, a' marsai 
ezen megütközött, hihetőképen azt gon
dolta , hogy a' Grenellei sikmező nem pe
dig ezen hely lesz a' vesztőhelye. Ottan 
megölelte a' gyóntató papját, 's tobákos pi-
xisét által adván neki arra kérte őtet, hogy 
azt az ő feleségének adja,, a' kezébe, nem 
külömben néháuy a' zsebeben volt aranyo
kat is adott néki , a' szegények számokra. 

•„Az agyonlövettetésére rendelt .régi 
katonák sorának általellenibé állván hangos 
szóvá! ezeket mondotta : „Katonák ! ..Szi
vemre ízelozzatokEzek voltak az ő utol
só szavai , mert azon szempilla n tatban ti
zenkét golyóbistól által íytikasztatván, le
rogyott. Holt teste a' hadi rendeléshez ké
pest vesztőhelyen e«ry. fertály óráig ha
gyatott." 

A' Marsai N e y agyonlövettefésének 
napja, az az December hetedike , a' Ki
rály kegyességének egy emlékezetre méltó 

jele által tétetett nevezetessé. A ' Király 
ezen a' napon aláirt egy törvényprojektu-
mot, a 'mel iyben tökélietes botsánathirde-
tés foglaltatik néhány kivételekkel, mind
azokra nézve, a' kik a' B o n a p a r t e pár
tosságában akár személyesen, akár távolabb 
való módon részesültek vala. — Ezen fon
tos törvényprojektumuak a' képviselők ka
marájában való feiolvastatásakor a' külső 
dolgokra ügyelő minister és a' ministeri 
tanátsnak elölülője , Duc de Richelieu, kö
vetkezendő beszédet tartott: „ U r a i m ! Nagy 
példa adatott; a' törvényszékek parantso-
latot vettek, hogy az igasság kiszolgáltatá
sát azok e l len, kik a' Július 24-ikén költ 
kir. rendelésnek 1-ső tzikkelyébeu jegyez-
tettekmeg, folytassa, és ha néhányan köz
zülök a' törvénybeli nyomozás elől magokat 
félre vonták volna , azok azonközben in 
contumaciam Ítéltessenek meg példaadás 
végett, míg meg nem büntetődhetnek. 

„De a' Státusnak legerőszakosabb meg 
rázattatása utánn szükséges volt, bogy az 
Országlószék más intézetekhez is nyúljon. 
Találtatnak a' letsendesedett revolutziók, 
utánn olíyan emberek, a' kik azon hazá
nak kebelében, mellyet felszaggattak , és 
még fenyegetnek , meg-nem maradhatnak. 
A ' közbátorság kivánnya, bogy az igassag 
büntető keze őket is elérje. Ennek példá
it a' mi hazánkban keresni nem szükség; 
mivel a' legszabadabb státusokban is tör
tént , hogy a' népeknek bátorsága számos 
számkivettetéseket kivánt. 

„Illy tzélzásból történt , hogy a' Júli
us 24 - dikén költ rendelésben 'harmibtz 
nyolíz személyek megneveztettek. Ez a ren
delés magában azt is foglalta, hogy azokat 
a" kamarák meg fogják ítélni, kik törvény
szék eleibe idéztetni fognak; de az Urak. 
magok kinyilatkoztatták, hogy azitélette-
teleket magokra nem válalhatják, s ,'í?y 
szükség a' számkivetést egyedül behozni. 
— „Azon rendelést némellyek keménynek 
találták.'' 
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. „ M i ezeknek azt feleljük, hogy annyi 
sok bűnös próbatételeknek végbe vitele 
utánn lehetetlen volt valamelly kegyesebb 
intézethez nyalni. Se nem politika szerint 
senem iga*ság szerint való dolog lett vol
na, ha azok, kik azon nagy támadásban 
részesültek, mindnyájan meg bűntetődtek 
volna. — Azon famíliának' tagjai, meííy 
Franczia országot olly sok szerentsétlen-
ségbe hozta , ennek az országnak földjéről 
már eltávoztak. Nem is reményük, hogy 
valaha víszszatérhessenek abba ,. és azok el
len, kik ezt merészelnék büntető törvényt 
szükség hozni. Ha a' királynak lelkiisme
retessége abban a! törvényben, mellyben 
a'coníiscatiót eltorlötte, nem engedte né
ki, hogy azokat az igasságtalanúl szerzett 
jószágaiktól megfossza, tehát minnyájan és 
minden környülállások azt kivánnyák, hogy 
azoktól azon jusaikat, jószágaikat, és jus-
tartásaikat, mellyekhez ők ingyen jutot
tak, elvonnja; ezen közakarat abban a' 
törvényprojectumban, mellyet az urakkal 
közleni akarok, nyilván foglaltatik." 

„'S igy a' Státus polgárinak minden 
egyéb klassisai meg fognak nyugodni. Eő 
Felsége a' maga Cambraiból kí adott botsá-
nathirdetésének kiterjedését még inkább 
akarja nevelni. A ' botsánathirdetésnek ju-
sa, főképpen nagy politika megrázattatá-
sok és támadások utánn tartozik az uralko
dó fejedelemhez. Eő Felsége ebben, a' 
Státus fő hivatalviselőivel osztozik." — , ,A' 
Király tudósitatta magát az Urak minden
nemű projectumaikról és tanátskozásaikrőb, 
A' XVI. Lajos testamentomát mindenkor 
szeme előtt tartván, 's mindent a' mi a' 
státusnak javát előmozdíthatja ,. jól érez
vén, 's közönséges és költsönös bizodalmat 
szerezni reménylvén , a' Király azt bizta 
mi reánk, hogy az Urak előtt felolvassuk 
azon törvényprojektumot, a'mellynek fog
lalatja itten következik." 

Törvény projektum. 

Lajos Isten kegyelméből 's a' többi-

Köszönetünket 's a1 i. Minekutánna Mi a* 
mi Státustanátsosunkat'megbalgattuk volna,. 
paranTsoltuk *s parantsoljuk, hogy a' je
lenvaló törvényprojektum a' Mi nevünk
ben külső dolgokra, az igasságra , a' belső 
a' hadi, a' tengeri dolgokra , és a' közön
séges politziára ügyelő ministereink által, 
kikre annak meghányattatása felsegéllését 
bízzuk> ,a' képviselők kamarájának eleibe 
terjesztessem -

I. Tzikkely. Tellyes és tokelletes bo-
tsánat hirdetik mind azokra nézve, kik 
akár mások, akár magok által a' 'pártütés
ben és a' Bonaparte Napóleon uzurpatziójá-
ban részt veitek , következendő kifo^á-
sokkal. : 

II. Tzikkely. A'Július 24-dikén költ 
rendelésnek végbe hajtása, azon rendelés
nek I - ső tzikkelyében foglaltatott szemé
lyekre nézve folytattasson., * ) . 

III. Tzikkely, Az emiitett rendelés
nek 2 - dik tzikkelyében megnevezett s?.e-
mélyek * * ) . tartoznak Frantzia Országot, a' 

* ) . Azon személyeknek a' neveik e' követ
kezendők: Lállemand, Brouet-d' Lrlon, 
Lefebvre-Desnouettes, Ameilh}, Brayer,. 
Gilly, Mouton - IJuverncr , Grouchy, 
Claufel, Labor de , Debelle , Bertrand, 
Drouot , Cambrone , Lavalette, Rqvigo ;• 
Ney és Labedoyere e' sorban voltak a' 
legelsők. 

**_} Ezen személyeknek, ezek a' neveik : — 
Soult, Alix , Excelmans, Bafsano, Mar
bot , Lepeltetier Félix ,: Boulay fúe la 
MeurtheJ , Mehée, Frefsinet, Thibau-
deau, Carnot, Vandamme , Lamcrque, 
(General) , Lobau, Harel, Firé, Barré-
re, Arnault, Fommercuil, Rcgnauld (de 
St. Jean d' A n g e l y ) , Arrighi, Dcjcan 

- (ifiabb), Garrau , Real, Bouvicr - Dimo-
lard , Merlin < D o u a y b o l ) , Durbach , 
Dirat, Dcfermont, Bory - .57. Vinccnl, 
Defportes Félix ,, Garnies de Saintts ? 

X** 
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mosíani rendelésnek kihirdettetése utánn 
következő két hónapoknak lefolyása alatt, 
ide hagyni. A 1 király különös megenge
dése nélkül nékik az országba viszsza térni 
szabad nem leszen, e' pedig számkivetésbe ' 
való vitettetések büntetése alatt. 

IV. Txikkcly. A' Bonaparte famíliá
jának minden tagjai, és rokoujai, avagy 
azoknak maradékjai, egész az attya vagy 
anuya testvérének, és unokáinak gráditsá-
ig, ezeket is oda értvén, az orsiágból örök
ké kirekesztetnek, 's tartoznak egy holnap 
le folyása alatt a' büntető törvény könyv
nek 91-dik tzikkelyében kifejezett (halá
los) büntetés alatt, abból kitakarodni.- Ok 
ezen országban a' polgári just el nem nyer
hetik, és semini jószágokat, justarrásokat, 
jövedelmeket , penziókat , mellyeket in
gyen avagy érdem nélkül kaptak vala, nem. 
bírhatnak, egyszersmind tartoznak minden 
jószágaikat, mellyeket titulo oneroso bír
nak , hat holnap lefolyása alatt , el
adni. -

V. Tzikkelf. Ezt a' botsánathirdetést 
nem lehet azoknak hasznokra fordítani, 
kik már a' törvényes megvisgáltatás alatt 
vannak , vagy a' kik ezen törvény kihir
dettetése előtt már megszententziáztattak 
volna ; ezekre nézve a' törvényes perek foly-
tattassanak, és a' megítéltetés ek hajtattas-
sanak végre. 

VI. Tzikkety. Ebbe a' botsánathirde-
tésbe nem tartoznak azok a' bűnös tsele-
kedetek, mellyek a' magános személyeken 
tétetődtek, akár melly időben azok estek 
légyen; a' kik illy bűnökbe estének, a' 
törvények szerint üldöztethetnek. Költ 
Fdrifban a' Tuileriai palotában , December 

. 7-difc napján, Urunknak 18 15 - diliében , 
Országházunknak huszonegyedik esztende-

. Mellinet, Hullin , Cluys, Courtin, For-
bin-Janfon (a ' legidősebb) fiú, le Gorgne 
Dideville, 

jében. Alá írás: Lajos-. — A* Királyért: 
Ricíielieu. 

Ennek a' törvényprojektumnak elol
vasása utánn, a' Herczeg Richelieu ezeket 
mondotta: „Ura im! Az az intézet, melly 
az Uraknak javasoltatott, a' mi históriánk
ban nem az első. Negyedik Henrik, kiről 
örömest szoktunk emlékezni, 1594-dikben 
hasonló botsánathirdetést adott k i , 's Fr. 
ország az által megszabadhatott. Ali ig mon
dotta ki a' ministerez utolsó szavakat, aT 

midőn: Éljen a' Király! kiáltás mintegy 
magától, de közönségesen mindnyájan szá
jokból zengett. Ezt a' kiáltást a' deputátu
sok is a' magok kalapjaikat felemelvén, 's 
felálván szaporitottákmeg. 

Azutánn a' feljebb nevezett ministe-
rekriek azon törvény projektumoknak más
sá kinekkinek által adattatván, 's a' pro
jektum nyomtatás alá való botsáttatása ren
deltetvén, a' ministerek szokott módon el-
szélljedtek. 

Nagy Britannia, 

A' Londoni e' folyó holnap 8 * dikán 
költ tudósítások hirdetik, hogy az Augliai 
Országlószék hivatalszerént való leveleket 
vett légyen , Cockburne György úrtól Sz-
Ilona szigetéből , a' mellyekben a* foglal
tatik , bogy a' Northumberlahd, Bonaparte 
Napóleonnal azon szigetbe October 15-ken 
megérkezett légyen. Bonaparte jó egésség-
ben 's meglehetős jó kedvű volt. Ugy lat-
zott, hogy ez a' hoszszas utazás nagyon ösz-
verongálta a' vele lévő késérőit , 's többen 
azok közzül sajnálják , hogy az előbbeni 
uralkodók-sorsához magokat, kaptsolták. 
A' fellyebb említett tudósításokat Cockburne 
Admiraltól , Sz. Ilona szigetéből e' folyó 
holuap 4-dikén D e n m a u nevű kapitány 
hozta el L o n d o n b a , a' mellyek St. 11 o-
n á b a n October 2 2 - dik napján írattak. 
Ez a' kapitány azt mondja, bogy B o n a 
p a r t e abba a' házba, a' meliyben eddig 
a' Gubernátor helytartója lakott , szállil^-



tik,ez a1 ház pedig a' Longwood nevű hegy
nek a' tetején fekszik. Azt mondják, hogy 
azt neheztelte volua I l o n a p a r t e , hogy 
az a' ház nem elég tágas, de hihetőképpen 
nem a' kevés tágassága, hanem a' fekvése 
lehet azon ncheztelcsnek az oka. Ez a' ház 
olly helyen fekszik , hogy se nem belé se 
aem abból ki menni nem lehet a' nélkül, 
hogy meg nem láttatna az ember. Mond
ják, hogy a' B o n a p a r t e késérői igen 
kedvetlenek, 's hogy többen azok közzül 
engedelmet fognak kérni, hogy E u r ó p á 
ba viszsza térhessenek. Azon R e d p o l e 
nevű hajó, a' mellyen ezek a' tudósítások 
hozattattak, egy azok közzül a' hajók kö
zül, a' mellyek a' Northumberland hajóját 
Sz. l l o n á ba elkésérték vala. 

A' mit enuekelőtte néhány ujságleve* 
lekben olvastuk, 's azok szerint érdemes 
Publikummal közlöttünk vala, hogy t. i. 
B o n a p a r t e hintóját a' Régens Herczeg 
3000 guineán megvette volna, az nem igaz 
's ez alkuról szó sem volt Londonban, 

Franczia Országi király W e l l i n g 
ton Herczeget a' Sz. Lélek .Vitézi Rend
jének néki tett megadásakor, egyszersmind 
a' B r u m o y i Herczeg titulusával megtisz
telte. 

Orosz Birodalom. 

A ' P e t e r s b u r g i ugy nevezett Se-
uátusujságlevelekben ezeket olvassuk: „Már 
akár mennyit beszéltek eddig a' Törokök-
kel való háborúról, tsak ugyan fundamen-
l?m nélkül való dolognak lenni láttszik 
vagy azért, hogy a' Császár Eő Felsége a' 
maga P a r i s b a n költ 's ez idi rekrutá-
zást érdeklő paranlsolatjában nyilvánságo-
saa ezeket mondotta: „hogy ez a5 rekrutá-
zás tsupán tsik azért rendeltetik, hogy az 
által azok a' katonák pótoltassanak ki , a' 
kiknek szolgálatidejek elmúlt, nem pedig 
a' háborút jelentő készületek miatt, a] mel
lyek , hála az Istennek, nem szükségesek." 
Külömben is ez a' rekrutázás igen tsekély, 

minthogy minden goo főből tsak egyet kell 
adni katonának." 

October 18-dikán a' lovasság Generá
lisa Gróf B e n n i g s e n , Odessából Mohi-
lewbe (Dniester mellett) utazott. — A r * 
c h a n g e l b e n Nov. 6 - dik napjától fogva 
gyenge derek voltak; Petersburgban hó he
lyett ez időszakaszban esső esik; K u r s li
b á n ellenben l . Novembertől fogva kü-
lömben igen korán nagy hidegek járnak. 

A ' titkos tanátsos P o l i z y n Herczeg 
100,000 rubelt, mint kegyes ajándékokat 
küldött K a z á n b a . Ezen summához né
hány P e t e r s b u r g i kereskedők 10,000 
rubelt adtak hozzá,-melly summa a' na
ponként való ajándékozásokkal szaporodik, 
azoknak számokra , a' kik a' szerentsétlen 
számkivetésben sinlődnek. 

Spanyol Ország. 

A ' M a d r i t i udvari ujságlevelek hir
detik, hogy a'király a' Donna Maria Tron-
coso de Lixa strázsamesternének, ki a' C i u -
d a d R o d r i g belvárosnak védelmeztetesén 
lg io -d ik esztendőben a' maga férjemellett 
viaskodott és mint fogoly franczia Ország
ba vitetett vala, a' strázsamesteri fizetést 
és rátziókat ajándékozta légyen. 

Német Ország. » 

A' S a x o n i a i Király Eő Felsége a 
titkos Tanátsost, és Kamarást G l o b i g 
urat, a' maga rendkívül való 's a1 P r u s -
s z i a i udvarnál lévő meg hatalmazott 
ministerének, annak cancelláriabelidolgai
nak ideig való folytatójává a' követség
ben tanátsost B r e u e r t nevezte. 

A'Marsai N e y processusának folyta
tása: 

F a v e r n e g u r , mint 3z ötödik tanú 
azt mondotta, hogy ő l3-'-hkán megjelent 
a* marsainál, 's azt ajánlotta néki, hogy a' 
betsűlet és a' nemzeti őrzq sereget a' maga 
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hasznára fordítsa , de hogy a' marsaitól 
kedvetlenül fogadtatott legyem Ezt a mar
sai egészlen tagadta. 

A r hatodik tanú Gróf B o u r m o n t 
ezeket vallotta :. Á m b á r én Liliéből erre 
való feleletet már Írásban adtam, de a'sze
rencsétlen emberen való szánakozásom nem 
engedte, hogy az kommissiótól hozzám in
tézett kérdésekre való feleleteknél többet 
kivaílottam volna. De minthogy, a'marsai 
ur azt mondja , hogy én az ő plánumait 
tudtam, 's helyben hagytam volna , a' mi 
az én betsületemeférdeklí, tehát kéntelén 
vagyok, talán ollyanokat is, a' mik az ő 
bünteltetését súlyosabbá teszik kivallani, 

Minekutánna Generál B o u r m o n t 
megmutatta volna, hogy a' seregek egész
len a' király eránt való indulatban voltak, 
's hogy azokat egy olly tőllók kedvelt férj
fi mint a' mar *al, könnyen viszsza" tartóz
tatta volna, azt mondotta, hogy a' marsál 
akkor igy szóllott hozzája:; 

„Hát Genenerális U r a m , a z U r , Bo
naparte prociamatióit, mellyek mindenfe
lé kihirdettettek, megolvasta; jól vannak 
feltéve." —. Igen i s , igy szóllott Gróf 
B o u r m o n t , több helyek vannak azok-
jb .n ollyanok,. a* mellyek sokra bírhatják 
a1 seregeket." — Tehát , Barátom , így 
szollott a? marsai , a* seregek elhatározták 
magokat, 's egész Franczia ország éppen 
ugy gondolkozik; mindennek vége van.^. 
Ezenközben L e c o u r b e Generális bejött 
a r Marsul pedig folytatta a' szavát: , , Ó r ' 
vendek, hogy láthatom az U r a t , kedve" 
%es, Lecourbe Uram ,, éppen azt mondot S (Folytatása a1 Toldalékban következik} 

tam B o u r m o n t h o z , hogy mindennek 
vége van , bárom hónapoktól fogva mi egyet 
értettunk minnyájan e' do logban , ha az 
Urak Parisban lettek volna , ezt olly jól 
tudnák mind én." .— Azt tartom, hogy a ' 
király P á r i s - b ó l bizonyosan elment, ha 
pedig el nem ment , tehát ellopják ő.et. 
De jaj annak, a' ki ezt a' király valamiképp 
megbántja! Otet hajón Angliába fogják 
vinni."—'S igy, megszóllak B o u r m o n t , 
le fog tetetődni?" — Ugy kell lenni a' 
dolognak, igy felelt a' marsai, 's mi né
künk mtí-resnünk egyebet, hanem ha Bo
napartéhoz általmegyünk." Ennél a'' beszéd
nél elbámult Gróf B o u r m o n t . . — „Ha 
az Urnák erre kedve nintsen, mivelje azt 
a' mit akar, j g y szóllott továbbá a' marsai, 
L e c o u r b e majd én velem fog menni." 
— Én , megszóllalt a' L e c o u r b e , azért 
jöttem ide , hogy a' királyt szolgáljam, né-
kem betsűletem vagyon. A ' Császár tsak 
gonoszat, a' Király pedig tsupa jót tett 
nékem." — Nekem is van betsűletem, 
Igy szollott a' marsai hevesen , 's ugyan 
tsak a' betsűlet nékem parantsolja , hogy 
B o n a p a r t é h o z által mennjek. Meg-
bántatásomat többé nem szenvedem ; 
többé nem akarom, hogy a' feleségem köny
ves szemmel jöjjön hazq. Szükség, hogy 
egy a' katonaság kebeléből választott férjfi 
uralkodjon, a' végre, hogy a' katona élet 
tiszteletben maradjon. A' király bennün
ket nem akar; a' bizonyos, hogy ő ben- , 
nűnket nem akar." 

L e c o u r b e kinyilatkoztatta magát,, 
hogy ő- a' falura megyén. 

Decemh.. 21 -dik napján adtak lop Forint Húszat pénzért 357 forintot Váliotzédu-
lában. . 


